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INTRODUCTION.

THE Latin letter of Columbus, although plainly indicated in its
heading as a translation, was for centuries considered to be the
only authentic account of his voyage derived from his own pen.
The existence of the Spanish original in a printed text of the
period was for the first time made known in 1856, when the
quarto now in the Ambrosian library came to light, and it is only
three years since the discovery of the still earlier Spanish folio,
which has been acquired by the Lenox library from Mr. Quaritch.
The importance of the Latin letter as a collateral and (in some
instances) corrected document will not easily pass away ; collectors
and libraries will still bid enormous prices for such rare copies of
any of the four editions which appeared in 1493, as may turn up
from time to time.

The facsimile of the Latin letter now offered to the public is
- unaccompanied by an English version, because that work has
already been done several times, notably by Mr. Eames of the
Lenox library a few months ago ; and also because the translation
appended to the facsimile of the Spanish folio announced on the
wrapper of the present letter, will serve as a translation for either.
Nothing therefore remains to be said here except a few words with
regard to the origin, dates, and succession of the first four editions
of the Latin Columbus.

The Spanish folio was printed at Barcelona in April, 1493,
probably before the middle of that month, The transmission of
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copies from the Peninsula to the rest of Europe was not effected
in the same manner as at present, when railway communication
has made Paris the immediate recipient of Spanish traffic. Its
ordinary course was by sea to Naples, where the dynasty of Aragon
was reigning and where the languages of Catalonia, Valencia,
and Castille were familiarly used. It was perhaps about the
22nd or 23rd of April, that the Barcelona letter reached Naples,
and it was probably in that city, not in Spain, that the Spanish
quarto of the Ambrosian library was reprinted from the Barcelona
folio of the Lenox library. As for the Latin letter, its origin was
slightly different. Columbus had addressed separate copies of the
same narrative to two persons—the first to his friend Luis de
Santangel, King Ferdinand’s financial secretary, the second (which,
from the very fact that it was secondary, contained some correc-
tions and some errors) to Gabriel Sanxis, the Treasurer of Aragon.
As the text in both was almost identical, there was no occasion
to print the one addressed to Sanxis after that to Santangel had
issued from the press of Johann Rosenbach at Barcelona. Inany
case, for whatever reason, the Spanish text so inscribed was never
printed until Varnhagen gave it from a manuscript in 1858. But it
was a copy, undoubtedly in MS., of the Sanxis letter, which reached
the hands of Leandro de Cosco in Naples somewhere about the
23rd or 24th of April, 1493, and was rendered by him into Latin in
the version which was printed four times in 1493, and has been
frequently reprinted since. This Leandro was a subject of the
kingdom of Aragon as his appellation shows, Cosco being a small
town in Lerida not far from Balaguer. The natural jealousy
between Aragon and Castille accounts for his evidently wilful
omission of Isabel’s name in the heading of his translation. He
presented the work to Leonardus, Bishop of the Neapolitan see
of Monte Peloso, a prelate of Catalonian birth, whose family
name appears elsewhere Latinised as “de Carninis,” but who
called himself “ Leonardus de Corbaria,” because his native place
was Corbaria (now called Corbiére), a town on the frontiers of
Aragon and Roussillon. The Bishop, who was no less patriotic
and prejudiced than Leandro, carried the translation to Rome with



V.

him, and, having added to it some verses enthusiastically
laudatory of his sovereign Ferdinand (but ignoring the Queen
of Castille, to whom Columbus was so much indebted, and
whom he never forgot in writing about ‘ Their Highnesses ),
he gave it to Stephan Planck to print. Planck, who was a
priest -as well as a printer, produced an impression (in small
quarto size, four leaves with thirty-four lines to each full page)
which was published early in May, 1493. [One copy of that
edition is in the Lenox library; another in the Boston library.]
In the usual course of transmission to the North, which was
almost always from Rome to Cologne, by the river-way from
Basel, a copy of Planck’s first edition reached the latter city and
was there reprinted with pictorial illustrations in wood-engraving
(in small quarto size, ten leaves, with twenty-seven lines to each
full page). This Basel edition is very rare, and the only perfect
copy known is in the Lenox library. Two reprints of the same
text were also published in Paris by Gui Marchant; both probably
in 1493 but dateless. Before this time, Planck had been
reproved by Castilians in Rome for having produced a book
so pointedly injurious to the credit of Queen Isabel. He
therefore printed a second edition (small quarto, four leaves,
thirty-three lines to each full page) in which Leander’s words
“invictissimi Fernandi Hispaniarum Regis” were altered to
“invictissimorum Fernandi et Helisabet Hispaniarum Regum,”
Isabel and Fesdi‘nand, although wife and husband, being equally
sovereigns, the one of Castille and Leon, the other of Aragon.
The name of the Treasurer, which had appeared in Planck’s first
edition as Raphael Sanxis, by error for Gabriel Sanxis, was
altered, correctly from Raphael to Gabriel, but incorrectly from
Sanxis to Sanchis. The Catalonian name Sanxis (pronounced
Sanshis) had a Castilian correlative in Sanchez, and if it was
necessary to make a Castilian of the Treasurer he ought to have
been transmuted into Gabriel Sanchez. But the Castilianisers
evidently objected merely to Ferdinand solus and to the Aragonese
x in Sanxis; so that Planck’s second edition when it came out had
still the Catalonian 7 after the Castilian ch. Hence when another . ,
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edition was required, later in the same year, it was printed by
Franck or Silber of Rome (who called himself Eucharius Argen-
teus) with two further corrections. Fernandi et Helisabet ”’
became ‘Fernandi ac Helisabet” and ‘Sanchis” was turned
into ‘“Sanches”; and a word on the third page, which is
‘“‘noverant ” in the other three editions, is properly corrected into
‘“ neverant.” Generally, however, Silber’s edition is less intelli-
gently printed than the others, and the best of the four is,
on the whole, the one here given in facsimile. Silber’s edition
is the only one of the four which is dated and inscribed. Planck’s
two editions and the Basel edition, bear neither name nor date.
Silber’s has his name ““ Argenteus” with place and date given as
“Rome . .. M . cccc . xciij”. It is in small quarto, four
leaves, with forty lines to each full page; and a copy is to be
found in the Lenox library at New York.










@ Epiftola Chriftoforf Colom:at etasnoftramulel debet: de
Fnfulis Indie fupra Gangem nuper inuétie-Bd quas perqrens
das octano anteamenfe aufpiciis 1 erefnuictiffemoy fernadi ¢
Delifabet Difpaniay Regii miffus fuerats ad magnificum diim
Gabriclem Sanchis eorundé fereniflimoy Regum Wefaurarits
miffasqud nobilis ac litveratus vir Leander deCofco ab Difps
no idiomatein latinum couertit tertio kafs 9aife Svccce-xciif
Ppontificatue Blexandri Sexts Hnno pimo.

‘Cloniam fufcepte pronintie rem perfectam me decutum
fuifle gratum tibi foze fcio:bae conftitui cxarare: que e
vninfcuinfg refinbocnoftro ftinere gefte innenteqs ads
moneant:Lricefimotertio diepoftis Gadibus difcefls in mare
Indicii perueni:vbi plurimas infulas innumeris babitatas boe
minibus repperi:quarum omnium pro feliciffimo Rege noftro
preconio celebzato 7 verillis extentie contradicente nemine pofs
feffionem accepi:primeqs earum dini Saluatozie nomen impo?
fui:cufus fretus aurilio tam ad banc: @ ad cereras aliae pernes

nimus-Eam bo Jrdi Guanabanin vocant-Hliarii etiam voam’

quangnono nomine suncnpaut s quippe alid infolam Sancre
Sarie Conceptionte-atiam Fernandinam. aham Dyfabellame
sliam Joaname1ficde reliquis appellars iuflsCum primum in
eam fufulam quam dsdum Joanam vocari dixf appulimns: fuy
xtd ciss littns occidentem verfus aliquantulusm procefli: camep
eam magnamnuilo repertofine inuent:ve noninuld: fed conts
nentem Chatai proninciam effe crediderim: nullathi videns op
pidamunicipfaue inmaritimiafira confmib®preter aliquos vl
o8 1 predia ruftica:cum quoyg incolis loqui nequibam-quareff
mulacnos videbant furripiebant fugam . Progrediebar vitras
exiftimans aliqud me vbem villafue snuenturit-Denigs videno
o longe admodum.progrefits nibil noui emergebater bmdi via
nos ad Septentrionem deferebat:p iple fugere exoptabiztervio
stenim regnabatbzimasad Hoftruma eratin voto cotenderes
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nec minue venti flagfeaneibP fisccedebiie conflitui alios nd ope
viri fcxeffue:1 fie retrocedens ad poztii quendd quem figngne/
ram fum reverfygzvnde duos boico ernoftris in tard mifi: qui
tnacitigarét eflecne Rex tn ea prouincta vrbefise alique. Diper
tres diewambularant inuenerfitg innmeros populoe 1 babitas
tioncs:paruagtiirabiggvllo regimine -quapropter vedierumes
Fneerea ego iam intellereram d qbufdam Jndis quos thide fiue
fceperd qud bmdi prouincia infula quidem erats ficpervert oz
entem verfus cine femp ftringta tittora viy ad miliaria-cocrrit
wbi ipfius infulc funt extrama:binc alidf ad o:fentépro
Tperi diftanté ab bac Joana miliaribe-lifii.qué protiutie Difpe
nam dixisin eamas concefli 1 dirert iter quafi per Septentrione
quemadmodam in Joana ad ozlentes miltaria-dixiiii-que dicra
Foana valieibidé infule Gfertiliffime exiftunt-Dec multis argy
tutifiimis latis nec aliis quos ynd viderim. coparandispor
tibus cft circundate.multi maximi 1 falubzes banc interflunne
Ruvidnmulti quodg 7 eminentiffing in eafuntmentes Omnes
be infulefunt pulcherrime 1 varifs diftincte figurie:puie:rmas
xima arboy varfetate fidera lambentiit plenesquas nung foliis
privari credo-Quippe vidi eagita virentes arqs decoras cen mé
fe Maioin Difpania folent effe:quay alie flozétes alie fructuos
fe:alie in alio ftary fm vniufcuinfop qualitate vigebants garries
par philomela z alif pafferes vasfi ac indmeri- meéfe Rouembris
quople per eaa deambulabd-Sunt preterea in diceainfinla Joa
na feprével octo palmay genera qproceritate 1pylchritudine
quisdmodii cetere oés arbozes:berbe:fructufas nras facile exus
perit.Siit 2 mirabiles pin?agri« prata vaftiflimatvarie aness
varia mellasvariags metalla ferro excepto-Jn ea alie qud Difpa
vam fupza dirim? nuncuparimarimi funtmotes ac pulcheiz va
fha rura-nemoza-campiferaciflimi ferf pafciqs 1 pdendis edifici
fo aptiimi-Pogtuii in bacinfula comoditas 1 preftantia flumi.
ni coplafalubzicate admirta boim:q nifi quie videritscredulita
te3 fupevat Dui®arboxes pafcua 1 fructus multi ab llis Joane
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differunt. Dec preterea Difpana dinerfo aromatis genere:auro
metallifqs abundat-cuius quidem 7 ofinm aliay quas ego vidiv
2quag cognitione babeo incole vivinfyp ferus nudi femper ince
dunt quéadmodii edunt in lucan:pzeter aliquas feminassq fos
lio frondeuc aliqna aucbombicino velo pudenda operiunt: qd
fpfefibi ad id negocii parant-Carent i oes (vt fupza diri )quos
€igs genere ferri.carét 7 armis vepote fibi ignotie necad eafiit
apti:nd ppter cozporie deformitatem ciifint beneformati ¢ fed
gafunt timidi ac pleni foxmidine.geftant tfi pzo armis arundi
nes fole puftas:in quay radicib? baftile quodda ligneiificcii et
in mucronem attenuatii figuntneq iis audet ingiter vtis nafe
peeuenit cii miferim duos vel trig boies ex meis ad aliquas il
las vt cii cag loquerent incolis:eriiffe agmen glomeratiiex In
dis:1vbi nfos appiopinquare videbant fuga celeriter arripuif
fe defpretia a patreliberig 7 econtra-x boc nd g cuipiam eoy da
num aliqd vel iniuria illata fierit:imo ad quofciiag appuliz qui
bus cd verbum facere potuisquicqd babeb3 fom elargitue: pan
nam aliags pita nullamibi facta verfira: fed funt natura pa
uidi ac timidi.Cevey vbi fe cernpne tytos o mety repulfo: fune
admodum fimplices acbone fidei 7 in 0ib? quebabit liberaliffe
mitrogantiqd poffidetinficiai nemorquin ipfi nos ad id pofcé
Aiitnuitdc-Darimi enga oés amor prefefarunt:dant que ma
g4 pro paruis:minima I re nibiloue ptenti.ego atti pbibuine
] mnig 1nulli? pzcciil bifclc gzlrcm‘-' mmfu&tt lancig: parapfidize
vitrig fragmenta-it clauiligule-quanp fi boc poterat adipifci
videbat e18 puldberrima midi poffidere iocalia- Becidit-n-qué
damnauitam ranei auri padus babuiffe pro vna ligula quanti
funt trea aurei folidi-« fic alios pro aliis minods precii:pfevtim
pro blanquia novie:quibufda namis aureis: p gb?habédis da

- bantquicquid pesebat veditor: pura ynciam cii disidiavduas

awrfi:vel triginta 1 quadraginta bombicis pondo: qus ipfiiam
nouerant-ites arcuum-ampboze-bpdrie-doliigs fragmenta bom
bice 7 auro tandp beftic comparabant.quod quia fniquum fane



nec ininue venti flagftantibP ficcedebit conftitui aliosns ope
viri fuccefluest ficretrocedens ad poztii quendd quen fignone/
ram fum reverfugsvide duos boies exnoftrig intervd mifi: qui
inucitigarée effet ne Rex in ea prouincia vrbefise alique. hi per
tres diesambularsntinueneriitq; inumeros populos 1 babitas
tiones:paruagtitzabiggvllo regimine-quapropter vedierimee
Fntevea ego iam intellereram a B:vfdam:{ndio quos ibidé fiu
fceperd quo bmdi prouincia infuula quidem eratsa fic pervexf oz2i
entem verfus ciue femp ftringes littoza vigy ad miliaria-cccrrif
wbi ipfius infulc funtextrema:binc alidinfulam ad o:iéntépro
Tperi diftanté ab bac Joanamiliarib2.liiii,qua protiutis Difpa
nam dixisin eamas conceflia dirert iter quafi per Septentrioné
quemadmodam in Joana ad orfentes miltaria-dixiiif-que dicta
Foana v alie ibidé infule Gfertiliffime exiftunt-Dec multis atqs -
tutifiimis tlatis nec aliis quos vnd viderim. coparandispor?
tibug eff-circundate-multi maxim{ 7 falubzes banc interflunne
Ruviiznlid quodg 1 eminentiffimi in eafuntmentes Omnes
be infusle funt pulcherrime 2 varifs diftincte figuris:puie:rmas
xima arbog varietate fidera lambentiii plenesquas nunds foliis
prinari credo-Quippe vidi easita virentes arqs decozas ceu mé
fe Matoin Difpania folent effe:quay alie flozeres alie fructuos
fe:alic in alio ftary fmyvniufcuin{op qualitate vigebants garries
par philomela 7 alif pafferes vasiiac indmeri méfe Rouembris
quopfe per eas deambulabd-Sunt preterea in dictainfla Joa
na feptével octo palmar genera qproceritate 1 pulchritudine
quéadmodii cetere oZs arbores:berbe:fructufcs nrae facileerus
perit-Siit 1 mirgbiles pin? agriz prata vaftiflimasvaric auess
varia mellasvariaqs metalla fervo excepeo-In ea aiit qud Difpa
wamfupa dirimonuncuparimarimi funtmoees ac pulcheis va
fta rura-nemoza-campi feraciflimi ferf pafciqs 1 pdendie edifici
fo aptiffimi-Poetuiiin bacinfula comoditas 1 preftantia flumi
nii copfa falubzitate admixta boim:q nifi quie videritscredulita
te3 fuperat- Duiearbozes pafcua 1 fructue multii ab illis Joane



differunt. Dec preterea Difpana dinerfo aromatis genere:auro
metallifp abundat-cuius quidem 7 oim aliay quas ego vidi1
1quas cognitione babeo incole virinfyp ferns nudi femper fnce
dunt quéadmodii edunt in lucam:pieter aliquas feminaoiq fo/
Yo frondenealiqua aut bombicino velo pudenda operitme: qB
ipfefibi ad id negocii parant-Carent ii ofe (vt fup2a diri )quos
€iqs geneveferri.carét 7 armis vepote fibi ignotie necad eafiit
apti:nd ppter cozporie deformitatem cii fint beneformati ¢fed
qafuntdmidi ac pleni foxmidine.geftant th pzo armie qrundis

nesfolepuftas:in quay radicib? baftile quodda ligneificcii et .

in mucronem attenuatii figunt-neq iis audet ingiter vtis nafe
pe euenit cii miferim duos vel tris boies ex meis ad aliquas vil
las vt cii eay loquerent incolis:eriiffe agmen glomeratiiex In
dis:1.vbi nfos appzopinquare videbant fuga celeriter arvipuif
fe defpretio a patreliberia 7 econtra«r boc nd g cuipiam eoy 4@
num aliqBvel iniuria illata fuerit:imo ad quofciigp appuli 7 qui
bus cil verbum facere potuizquicqd babebd fam elargitne: pan
nom aliags plta nullamibi facta verfuras fed funt natura pa
widi ac timidi-Cereyy vbi fé cernnnt ttos ot metu repulfo: funt
admodum fimplices acbone fidei 7 in 0ib? quebabit liberaliffe
mirrogantiq poffiderinficiat’ nemo:quin ipfi nos ad id pofcé
dit inuicdtDarimi enga oés amoné prefeferone:dant que ma
gna pro parpis:minima i3 re nibiloue stenti.ego arth pbibuine
] mif: 1 nulli?pzcciil bi&lc gzlrcm‘-' mfu'?t lancis. parapfidid.
vitrigfragmenta-ite claui ligule quan3s fi boc poterat adipifc
videbat e19 pulcherrima miidi pofidere iocalia-Bccidit-n-qué
damnauitam tanti} auri pddus babuiffe pro vna ligula quants
funt tree anrei folidi-1 fic alios p20 aliis mino:dsprecii:plertim
pr0 blanquis novie:quibufda numis aureier p gb? babédis da

bantquiocquid pesebat veditor: pura ynciam cid dinsidiavduas

* aurf:vel teiginta 1 quadraginta bombicis pondo: qua ipfi iam
nouerant-itej arcuum-ampbore-bpdete-doliiqs fragmenta bom
bice zauro tand beftic comparabant.quod quia fniquum fame



erat vetuf:dediq efs multd pulchra 7 grata que mecl; ulerd mil
lointerueniente premio vt eos mibi faciliue Xciliarem fierentqg
ppicole T vt fint proni fn amozem erga Rege Regind puncipeg
thoftros T vniuerfas gentes Difpanie ac ftudeant perquirere cor
aceruare eaqg nobis tradere quib? Ipfiaffuunt Tnoe magnope
reindigemus. Aullam ii nozunt idolatriam: imo firmiffime cre
diit oen vim:oem tiam:ota deni; bona effe ini celo : meqs
inde cuin bis nauibus 1nautis defcediffe:atq boc enimo vbigy
fui fufceptus poft g metum repulerant-Rec funt fegnes aut s/
des:quin fummi ac perfpicacie ingeniizrbomines quf trani¥re,
tanemareillud nd fine admiratioe vniufcuiufap ref rationé reds
tunt:fednund videriit gentes veftitas neq; naues bmdi- Ego
ftatim atqg ad mare tliud perueni e prima infula quofda Jndos
wviolenrer arripui:qui edifcerent amobis 7 nos pariter docerent
ea quoy ipfiin iifce partibus cognitionem babebant : 1er voto
fucceflie:nam bzeui nos ipfos:7 1 nos tum geftu ac fignis: tum
perdis intelleraruntsmagnodg nobis fuere emolumento: veniiie
modo mecum qui femper putant me defiluiffe e celo:quauis dits
nobifcum verfati fuerint bodieq verfentur-et ii erant paimi quf
#4 quocunqgg appellabamus nuntiabant:alif deincepe aliis elas
tavoce dicentes: Uenite venite 1videbitis geres etbereas-Qui
obrem tam femine @ virf:tam impuberes @ adulti : taiunenes
p fenes depofita foxmidine paulo ante ocepta noscertatim vife
bantmagna fter itipante caterua:aliis cibum:aliis potum affes
rentibus maximo cum amoze ac benfuolentia incredibili-Dabee
wnaqueds infula multas feapbas folidi ligni: 1 fi anguftas.lons
gitudine tii acforma noftris biremibus fimiles:curfus aiic velos
clozes: Reguntur remis tantiimodo: Dag quedas funt magnes
quedam muﬁi §n medio confiftiit-Plures th biremi que
vomiget iginti eranftrismaiozes:ail quibug in ofe illng
infulas:que innumere funt:traficitur. cumap iig fisam mercatw/
ram epercent 7 inter cos comertia fiunt-gliquas ego barum bir
remiid fes feapbay vidi § vebebant feptuagints 1 dctuaginta e




miges. Jn omnibus fie infulis nulla eft diuerfitasinter gentio
effigics:nulla in mozibus atgs loquela : quin ofe fe intellgunt
adinuicem:que res perutilie eft ad id qB fereniffimoe Regee no
ftros exoptare pecipuereoz:fcs eox ad fct@m xpi fidesn puerfio
nem-cui gdem quantil intelligere potui facillimi fimt erponis
Oird queéadmodii fum progrefius antea infulam Joznam per re
ctum rramitem occafus in ozientemmiliarisvcccxrii-fm qué vis§
x interuallum itineris poffum dicere banc Joanarh effe mafozey
Englia 1 Scotia fimul-néigp vitra dicta-cecrrfi pafluimiliain
ea parteque ad occidentemn profpectat due:quas no petii: fuper
funt provincie.quag alterdJndi Bnan vocant cufus accole can
dati nafcuntur. Zendunt in longfrudines ad milfaria.clrrr.ve
ab big quoe vebo mecii Indis percepi:qui oie baseallent infus
tae Difpane bo ambit?maioz eft tota Difpania a Colonia vigg
ad fontem rabidum-Dincqs factle arguit’ @ quartum cius latus
quod iple per rectdlined occidentie in oientan trafeci miliatia
continer-drl Decinfula eft affectanda 1 affectara né fpernends
in qua ¥ fialiag oim vt dixi pro inuictiffimo Rege noftro folen
witer poffeflionem accepizeartiqp imperium dicto Regl penitue
eomittitur:in opoztuniozi tfi loco atgs cmni lucro et cCmertia
condecenti cuiufdd magne vrlle:cut Ratiuitatis dfii nomen des
dimus:pofleflionem peculiariter accep + ibigs arcem quandom
erigerecxtemplo fuffi:qre modo fam debet effe pacta:in qua bo
mibies qui neceffanl fune vifi ofi omni a1moy genere 1 vitra an
num victu opoztuno reliqui- Jeem quandd carauelld 1 pro aliie
conftruendis tam in bac arte § in ceterig peritos: ac eiufdé ins
fule Regis erga eos beniuolentiam 1 familiarita1€ incredibilg
Buntenim gentesille amabiles admodumi 1benigne:eo g Rex
predictus mefrate fud did gloziabar €t fi dium rev.ocarcnt eg
fio qui in arce manferunt nocere velint:nequennt: qa armis cal
rentsnudi incedie 1 nimii timidisideo dictd arcem tenétes dun
earat phit totd eaminfulam nullo fibi imiére difcrimine popuy
‘larisdummd leges quas dedim? ac regimen nd exceddt-Jn oib®



Yo infiskis vt intellert quifc vaf & Hugf acquiefcit:preter prin
¢ipes aut reges:qbas viginti bie licet- Femine magis @ viri la/
bozare videntur-nec bene potui intelligere an babeat bona pro
pria:nidi enfm g ynue babebat alifs impartirizpzefertim dapeo
obfonia 7 bm3i-Rullnm apud-cos monftri reperi vt plerig exts
fiimabant:fed boics magne reucrentie atqg benignos- Rec fung
nigri yelut ethiopes-babent crines planos 7 demiffos- non des
@it vbi radion folaris emicat caloi-pmagna nanqg bic eft folie
vebementia:proprerea g ab equinoctiali linea diftatbi viden
* gurg-adus fex 7 viginti ex montiis cacuminib?-$arimi quogy
vigetfrigne:fed id ’?daumodmturf{udlmm lod cofuetudf
netumrerii aalidiflimag quib?frequenter % Inxuriofe vefunt
prefidio-Jeagsm3ftra aliqua nd vidizneqs eop alicubi babwi co
gnitionem:cxcepta quada infisla Charis nuncupata: que fecun
da ex :fpaniain Jndiam traniFretantib? eriftit-qua gens que
dam afinitimig babitaterocior incolit: Di carne bumana vefcii
tur-Dabene predicti bivemii genera plurima qbus in ois Jndés
casinfulagtraiiciunt-depredant.furripiunt queciig phit- Ribil
abaliie differuntnifi g geriit moze femineo longos crines-vtijs
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